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VYKDOMOJO KOMITETO SPRENDIMAS
1998 m. birželio 23 d.

dėl vizų prašytojų pasų antspaudavimo

(SCH/Com-ex (98) 21)

VYKDOMASIS KOMITETAS,

atsižvelgdamas į Konvencijos dėl Šengeno susitarimo įgyvendi-
nimo 9 straipsnį,

atsižvelgdamas į minėtos Konvencijos 17 straipsnį,

kadangi visos Šengeno valstybės yra suinteresuotos bendru suta-
rimu suderinti vizų išdavimo tvarką kaip jų bendros politikos dėl
laisvo asmenų judėjimo dalį, kad būtų užkirstas kelias asmenims
pateikti daugkartinius vizos prašymus;

siekdamas gerinti konsulinį bendradarbiavimą, kad būtų kovo-
jama su nelegalia imigracija ir nelegaliais jos tinklais;

remdamasis Bendrųjų konsulinių instrukcijų (*) VIII skyriumi dėl
konsulinio bendradarbiavimo vietos lygmeniu;

kadangi keitimasis informacija tarp Šengeno partnerių dėl to, kad
vizos prašymas pateiktas vienoje iš jų valstybių, yra priemonė
užkirsti kelią teikti daugkartinius arba vienas po kito pateikiamus
prašymus;

kadangi antspaudavimas, kuriuo siekiama nustatyti vizos prašy-
mus, yra priemonė neleisti, kad tas pats asmuo daug kartų vienu
metu ar iš eilės teiktų vizos prašymus;

kadangi praktikos antspauduoti visus vizos prašymus, nepaisant
valstybės, kurioje jie yra pateikiami, standartizavimas padėtų
sumažinti vangumą, kurį galėtų sukelti nesuderinti veiksmai,

NUSPRENDĖ:

1. Anstpaudas dedamas visų vizų prašytojų pasuose. Prašymą
gavusi kompetentinga atstovybė ar įstaiga nusprendžia, dėti ar
nedėti antspaudą diplomatiniuose ir tarnybiniuose pasuose.

2. Antspaude turi būti trečias tarpas, paliktas prašomos vizos
rūšies kodui.

3. Anstpaudas taip pat gali būti dedamas gavus ilgalaikių vizų
prašymus.

4. Anspaudas dedamas, kai viena Šengeno valstybė atstovauja
kitai Šengeno valstybei. Šiuo atveju trečiajame tarpe, paliktame
prašomos vizos rūšies kodui, taip pat daroma nuoroda, kad
valstybė atstovauja kitai valstybei.

5. Išimtiniais atvejais, kai praktiškai neįmanoma dėti antspaudo,
pirmininkaujančios valstybės atstovybė arba įstaiga, surengusi
konsulinį pasitarimą, informuoja atitinkamą Šengeno grupę
ir pateikia grupei tvirtinti alternatyvų pasiūlymą, pavyzdžiui,
susijusį su keitimusi pasų fotokopijomis arba atmestų
vizos prašymų sąrašais nurodant atsisakymo išduoti vizą
motyvus.

6. Dėl 2 punkto nuostatos Bendrųjų konsulinių instrukcijų
VIII skyrius (**) iš dalies keičiamas taip:

„Keitimusi informacija tarp atstovybių bei įstaigų ir prašymų
identifikavimu antspaudu ar kitomis priemonėmis siekiama
neleisti tam pačiam asmeniui pateikti kelis ar vieną po kito
vizos prašymus, arba kai prašymas yra nagrinėjamas, arba pra-
šymą atmetus, toje pačioje atstovybėje ar įstaigoje arba kurioje
nors kitoje atstovybėje ar įstaigoje.

Neatmetant konsultacijų, kurios gali vykti tarp atstovybių bei
įstaigų, ir keitimosi informacija, kurio jos gali imtis, atstovybė
arba įstaiga, kuriai yra pateiktas prašymas, visų vizų prašytojų
pasuose deda anstpaudą „Vizos prašymas pateiktas …“. Į
pirmą tarpą įrašomi šeši skaičiai (du skaičiai žymi dieną, du –
mėnesį ir du – metus); antras tarpas paliekamas atitinkamos
atstovybės ar konsulinės įstaigos pavadinimui; į trečią tarpą
įrašomas prašomos vizos rūšies kodas.

(*) Žr. dokumentą SCH/Com-ex (99)13. (**) Žr. dokumentą SCH/Com-ex (99)13.
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Prašymą gavusi kompetentinga atstovybė ar įstaiga nuspren-
džia, dėti ar nedėti antspaudą diplomatiniuose ir tarnybiniuose
pasuose.

Anstpaudas taip pat gali būti dedamas gavus ilgalaikių vizų
prašymus.

Kai Šengeno valstybė atstovauja kitai Šengeno valstybei, tre-
čiame antspaudo tarpe po prašomos vizos rūšies kodo įrašoma
raidė „R“, o po jos – atstovaujamos valstybės kodas.

Išduodant vizą, jos įklija įklijuojama kiek įmanoma ant iden-
tifikavimo spaudo.

Išimtiniais atvejais, kai praktiškai neįmanoma dėti antspaudo,
pirmininkaujančios valstybės atstovybė ar įstaiga, surengusi
konsulinį pasitarimą, informuoja atitinkamą Šengeno grupę ir

pateikia grupei tvirtinti alternatyvų pasiūlymą, pavyzdžiui,
susijusį su keitimusi pasų fotokopijomis arba atmestų vizos
prašymų sąrašais nurodant atsisakymo išduoti vizą motyvus.

Diplomatinių atstovybių ar konsulinių įstaigų vadovai pirmi-
ninkaujančios valstybės iniciatyva gali imtis papildomų pre-
vencinių priemonių vietos lygmeniu, jei tokios priemonės
pasirodo būtinos.“

Ostendas, 1998 m. birželio 23 d.

Pirmininkas

L. TOBBACK
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